
3) Το άρθρο 18, παράγραφος 2, δεύτερη περίπτωση, της οδηγίας 
95/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
της 24ης Οκτωβρίου 1995, για την προστασία των φυσικών 
προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού 
χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων 
αυτών, έχει την έννοια ότι δεν προβλέπει υποχρέωση του 
υπευθύνου για την προστασία των δεδομένων προσωπικού 
χαρακτήρα να τηρεί μητρώο κατά τα προβλεπόμενα στη διά 
ταξη αυτή πριν από τη διενέργεια επεξεργασίας δεδομένων 
προσωπικού χαρακτήρα κατά τα άρθρα 42, σημείο 8β, και 
44α του κανονισμού 1290/2005, όπως τροποποιήθηκε με τον 
κανονισμό 1437/2007, καθώς και κατά τον κανονισμό 
259/2008. 

4) Το άρθρο 20 της οδηγίας 95/46 έχει την έννοια ότι δεν 
υποχρεώνει τα κράτη μέλη να θέτουν ως προϋπόθεση για τη 
δημοσιοποίηση πληροφοριών κατά τα άρθρα 42, σημείο 8β, 
και 44α του κανονισμού 1290/2005, όπως τροποποιήθηκε με 
τον κανονισμό 1437/2007, καθώς και κατά τον κανονισμό 
259/2008, τους προηγούμενους ελέγχους σύμφωνα με τη διά 
ταξη αυτή. 

( 1 ) ΕΕ C 129 της 6.6.2009. 
EE C 119 της 16.5.2009. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (πρώτο τμήμα) της 18ης 
Νοεμβρίου 2010 [αίτηση του rechtbank van eerste aanleg 
te Dendermonde (Βέλγιο) για την έκδοση προδικαστικής 
αποφάσεως] — Ποινική διαδικασία κατά των Vincent Willy 

Lahousse, Lavichy BVBA 

(Υπόθεση C-142/09) ( 1 ) 

(Οδηγίες 92/61/ΕΟΚ και 2002/24/ΕΚ — Έγκριση τύπου 
δικύκλων ή τρικύκλων οχημάτων με κινητήρα — Οχήματα 
προοριζόμενα για αγώνες, επί ή εκτός οδού — Εθνική ρύθ 
μιση απαγορεύουσα την κατασκευή, εμπορία και τοποθέ 
τηση εξοπλισμού για την αύξηση της ισχύος και/ή της 

ταχύτητας μοτοποδηλάτων) 

(2011/C 13/10) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική 

Αιτούν δικαστήριο 

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde 

Ποινική διαδικασία ενώπιον του αιτούντος δικαστηρίου κατά 

Vincent Willy Lahousse, Lavichy BVBA 

Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Rechtbank van 
eerste aanleg te Dendermonde (Βέλγιο) — Ερμηνεία των άρθρων 
1, παράγραφος 1, 12 και 15, παράγραφος 2, της οδηγίας 
2002/24/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
της 18ης Μαρτίου 2002, για την έγκριση τύπου δικύκλων ή τρι 
κύκλων οχημάτων με κινητήρα και την κατάργηση της οδηγίας 
92/61/ΕΟΚ του Συμβουλίου (ΕΕ L 124, σ. 1) — Εξαίρεση για 

οχήματα αγώνων (ταχύτητας), επί ή εκτός οδού — Εθνική ρύθμιση 
η οποία απαλείφει αυτή την εξαίρεση 

Διατακτικό 

Η οδηγία 92/61/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 30ής Ιουνίου 1992, 
περί εγκρίσεως τύπου των δικύκλων ή τρικύκλων οχημάτων με 
κινητήρα, καθώς και η οδηγία 2002/24/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοι 
νοβουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης Μαρτίου 2002, για την 
έγκριση τύπου δικύκλων ή τρικύκλων οχημάτων με κινητήρα και 
την κατάργηση της οδηγίας 92/61, πρέπει να ερμηνευθούν υπό 
την έννοια ότι, εφόσον ένα όχημα ή ένα σχετικό με το όχημα αυτό 
κατασκευαστικό στοιχείο ή τεχνική μονάδα δεν υπόκεινται στη 
διαδικασία εγκρίσεως τύπου που καθιερώνουν οι οικείες οδηγίες, 
ιδίως διότι δεν εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής τους, οι διατάξεις 
των εν λόγω οδηγιών δεν εμποδίζουν την εκ μέρους κράτους 
μέλους καθιέρωση, για το επίμαχο όχημα, κατασκευαστικό στοι 
χείο ή τεχνική μονάδα, στο πλαίσιο του εθνικού δικαίου του 
οικείου κράτους μέλους, ανάλογου μηχανισμού αναγνωρίσεως 
των ελέγχων που πραγματοποιούνται εντός άλλων κρατών μελών. 
Εν πάση περιπτώσει, η ρύθμιση αυτή πρέπει να συνάδει με το 
δίκαιο της Ένωσης και ειδικότερα με τα άρθρα 34 ΣΛΕΕ και 
36 ΣΛΕΕ. 

( 1 ) ΕΕ C 153 της 4.7.2009. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (πρώτο τμήμα) της 11ης 
Νοεμβρίου 2010 [αίτηση του Verwaltungsgericht Schwerin 
(Γερμανία) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — 

André Grootes κατά Amt für Landwirtschaft Parchim 

(Υπόθεση C-152/09) ( 1 ) 

[Κοινή γεωργική πολιτική — Ολοκληρωμένο σύστημα δια 
χειρίσεως και ελέγχου ορισμένων κοινοτικών καθεστώτων 
ενισχύσεως — Καθεστώς ενιαίας ενισχύσεως — Κανονισμός 
(ΕΚ) 1782/2003 — Υπολογισμός του ποσού στο οποίο αντι 
στοιχούν τα δικαιώματα ενισχύσεως — Άρθρο 40, παρά 
γραφος 5 — Γεωργοί οι οποίοι είχαν αναλάβει γεωργοπε 
ριβαλλοντικές δεσμεύσεις κατά τη διάρκεια της περιόδου 
αναφοράς — Άρθρο 59, παράγραφος 3 — Περιφερειακή 
εφαρμογή του καθεστώτος ενιαίας ενισχύσεως — Άρθρο 61 
— Διαφορετικές μοναδιαίες αξίες για εκτάρια που 
καλύπτονται από μόνιμους βοσκότοπους και για κάθε 

άλλο επιλέξιμο προς ενίσχυση εκτάριο] 

(2011/C 13/11) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική 

Αιτούν δικαστήριο 

Verwaltungsgericht Schwerin 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

André Grootes 

κατά 

Amt für Landwirtschaft Parchim

EL 15.1.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 13/7


